Unit 7 - Lesson 25

Final Text Answer
Slide #001 - Exercise #279 - Question # 1

Ubi erdas?

Ubi eras

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #279 - Question # 2

Qué contendis?

Quo contendis

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #279 - Question # 3

Unde vénisti?

Unde veénistt

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #279 - Question # 4

Cir Ceesar bellum cum Gallis gessit?

Cir Ceesar bellum gessit

cum Gallis

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #279 - Question # 5

Quo légatus a sendatd missus est?

Quo legatus missus est

a senatu

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #279 - Question # 6
Cdr sunt Christiani et ad laboreés et ad mortem
parati?

Ciar sunt Christiani parati

et ad laborés et ad mortem

Complete Translation:
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Slide #007 - Exercise #279 - Question # 7

Cir Galli seepe obsidés inter sé dedérunt?

Cir Galli sepe

inter sé dedérunt

obsidés

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #279 - Question # 8
Car victérias patrum nostrorum semper

memorid tenébimus?

Cir semper memoria tenébimus

victorias patrum nostrorum

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #279 - Question # 9
Cdr nos Americani amicitiam cum omnibus

gentibus confirmamus?

Ciir nos Americant confirmamus

amicitiam

cum omnibus gentibus

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #279 - Question # 10

Car gratias Deé agimus?

Cur gratias agimus

Deo

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise #279 - Question # 11

muniverunt?

Car Romani munivérunt

hiberna

vallo fossaque

Complete Translation:
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Slide #012 - Exercise #280 - Question # 1

Question: Ubi est urbs Roma?

Ubi est

urbs Roma

Complete Translation:

Answer: Urbs Roma est in Italia.

Urbs Roma est

in Italia

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #280 - Question # 2

Question: Ubi est flimen Tiberis?

Ubi est

flamen Tiberis

Complete Translation:

Answer: Flimen Tiberis est in Italia.

Flamen Tiberis est

in Italia

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise #280 - Question # 3

Question: Ubi sunt Alpés?

Ubi sunt

Alpés

Complete Translation:

Answer: Alpés sunt in Italia.

Alpés sunt

in Italia

Complete Translation:
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Slide #015 - Exercise #280 - Question # 4
Question: Ubi erat prévincia cdjus imperium
Caesar obtinébat?

Ubi erat provincia

clijus Ceesar obtinébat

imperium

Complete Translation:
Answer: Prévincia cujus imperium Caesar
obtinébat erat trans Alpés.

Provincia

clijus Ceesar obtinébat

imperium

erat trans Alpés

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #280 - Question # 5

Question: Ubi erant Galli?

Ubi erant

Galli

Complete Translation:

Answer: Galli erant in Gallia.

Galli erant

in Gallia

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #280 - Question # 6
Question: Ubi Caesar, imperator Romanus, cum
Gallis bellum gessit?

Ubi Caesar, imperator Romanus

bellum gessit

cum Gallis

Complete Translation:
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Answer: Caesar, imperator Rdmanus, cum

Gallis in agris eérum bellum gessit.

Caesar, imperator Romanus

bellum gessit

cum Gallis

in agris eorum

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #280 - Question # 7

Question: Quo Ceesar a senati missus est?

Quo Caesar missus est

a senatu

Complete Translation:
Answer: Caesar in provinciam @ senati missus
est.

Caesar missus est

a senatu

in provinciam

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #281 - Question # 1

Where were the guards?

Where were

the guards

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #281 - Question # 2

Whence have you (thou) led the new forces?

Whence have you (thou) led

the new forces

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #281 - Question # 3

Where have you (thou) hastened from?

Where have you (thou) hastened from

Complete Translation:
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Slide #022 - Exercise #281 - Question # 4

Where will the lieutenant lead the legions?

Where will the lieutenant lead

the legions

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #281 - Question # 5

Whither will you (thou) hasten?

Whither will you (thou) hasten

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #281 - Question # 6

envoys?

To what place are you (thou)sending

the envoys

Complete Translation:

Slide #025 - Exercise #281 - Question # 7

Why did you (thou) yield to the enemy?

Why did you (thou) yield

to the enemy

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #281 - Question # 8
Why did the Romans fortify the camp with a

ditch and a rampart?

Why did the Romans fortify

the camp

with a ditch and a rampart

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #283 - Question # 1

Question: Valésne?

Valésne

Complete Translation:

Answer: | am well.

I am well

Complete Translation:
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Slide #028 - Exercise #283 - Question # 2
Question: Num milités sine certa spé fortiter
pugnant?

Num milités fortiter pugnant

sine certa spé

Complete Translation:
Answer: Soldiers without certain hope do not
fight bravely.

Soldiers without certain hope

do not fight bravely

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #283 - Question # 3
Question: Nonne legionés Romanaee barbaros

facile superavérunt?

Nonne legionés Romanze facile superavérunt

barbaros

Complete Translation:
Answer: The Roman legions easily conquered
the barbarians.

The Roman legions easily conquered

the barbarians

Complete Translation:

Slide #030 - Exercise #283 - Question # 4
Question: Nonne viri qui fortes sunt apud
barbarés plirimum valent?

virt qui fortés sunt

Nonne plirimum valent

apud barbaros

Complete Translation:
Answer: Men who are brave are very strong in

the presence of barbarians.

Men who are brave

are very strong

in the presence of barbarians

Complete Translation:
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Slide #031 - Exercise #283 - Question # 5
Question: Num amicus certus et fortis facile
cernitur?

amicus certus et fortis

Num facile cernitur

Complete Translation:
Answer: A sure and brave friend is not easily
distinguished.

A sure and brave friend

is not easily distinguished

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #283 - Question # 6
Question: Nonne vir fortis in mortis periculo

facile cernitur?

Nonne vir fortis facile cernitur

in mortis periculo

Complete Translation:
Answer: A brave man is easily distinguished in
danger of death.

A brave man is easily distinguished

in danger of death

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #283 - Question # 7
Question: Nonne victorias legionum

Romandarum laudabis?

Nonne laudabis

victorias legionum Romanarum

Complete Translation:
Answer: | will praise the victories of the Roman
legions.

I will praise

the victories of the Roman legions

Complete Translation:
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Slide #034 - Exercise #283 - Question # 8
Question: Num Columbus sine magno labore
ad terrds novds pervénit?

Num Columbus pervénit

ad terras novas

sine magno labore

Complete Translation:
Answer: Not without a mighty effort did
Columbus reach the new lands.

Not without a mighty effort

the new lands

did Columbus reach

Complete Translation:

Slide #035 - Exercise #283 - Question # 9
Question: Vidistine Romam? Veniésne in
Italiom ut eam videas?

Vidistine RoOmam

Veniésne in Italiam

ut eam videas

Complete Translation:
Answer: | did not see (have not seen) Rome. |
will come to Italy in order to see it.

I did not see (have not seen) Rome

I will come to Italy

in order to see it

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #283 - Question # 10
Question: Nonne acriter pugnabimus ut
civittem nostram défendamus?

Nonne acriter pugnabimus

ut defendamus

civitatem nostram

Complete Translation:
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Answer: We shall fight eagerly in order to

defend our state.

We shall fight eagerly

our state

in order to defend

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #283 - Question # 11
Question: Nonne Ceesar plirimum apud
RAmManos valébit?

Nonne Caesar plirimum valébit

apud ROmanos

Complete Translation:
Answer: Caesar will be very influential among
the Romans.

Caesar will be very influential

among the Romans

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #283 - Question # 12
Question: Num imperatorés apud Americanos
plirimum valent?

Num imperatoreés plirimum valent

apud Americanos

Complete Translation:
Answer: Generals are not very influential
among the Americans.

Generals are not very influential

among the Americans

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #283 - Question # 13
Question: Nonne amici apud amicos pldrimum
valent?

Nonne amici plirimum valent

apud amicos

Complete Translation:

10
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Answer: Friends are very influential among

friends.

Friends are very influential

among friends

Complete Translation:

Slide #040 - Exercise #284 - Question # 1
Was the chief influential among the Romans
on account of his faithfulness?

Was the chief influential

among the Romans

on account of his faithfulness

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #284 - Question # 2

You (ye) won't hand over the arms to the
Romans, will you (ye)?

You (ye) won't hand over the arms , will you
(ve)

to the Romans

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #284 - Question # 3
You (ye) will defend our free nation, won't you

(ve)?

You (ye) will defend, won't you (ye)

our free nation

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #284 - Question # 4.1
The lieutenant said: "You (ye) see the battle
line of the barbarians."

The lieutenant said1:

You (ye) see the battle line of the barbarians

Complete Translation:

11
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Slide #044 - Exercise #284 - Question # 4.2

victory.

They are prepared

both for death and for victory

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise #284 - Question #4.3

Surely you (ye) don't fear them, soldiers!

Surely you (ye) don't fear them

soldiers

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #284 - Question # 4.4

You (ye) are brave, are you (ye) not?

You (ye) are brave, are you (ye) not

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #284 - Question #4.5

You (ye) are Romans, are you (ye) not?

You (ye) are Romans, are you (ye) not

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #284 - Question # 4.6

name?

Will you (ye) fight bravely

for the Roman name

Complete Translation:

Slide #049 - Exercise #284 - Question # 4.7
Are you (ye) not fighting with a sure hope of
victory?

Are you (ye) not fighting

with a sure hope of victory

Complete Translation:

12
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Slide #050 - Exercise #284 - Question # 4.8

Is not the cavalry prepared for battle?

Is not the cavalry prepared

Answer

for battle

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise #284 - Question #4.9

Haven't we a large supply of arms and darts?

Haven't we a large supply

of arms and darts

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #284 - Question # 4.1

What do ou (ye) fear? Do you (ye) fear death?

What do you (ye) fear

Do you (ye) fear death

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #284 - Question #4.11

But men who are eager for glory are always
prepared for either death or victory.

But men who are eager for glory

are always prepared

for either death or victory

Complete Translation:

Slide #054 - Exercise #284 - Question #4.12

Gauls.

We are Romans

they are barbarians and Gauls

Complete Translation:

Slide #055 - Exercise #284 - Question #4.13

Barbarians will not conquer a Roman legion,
will they?

Barbarians will not conquer, will they

a Roman legion

Complete Translation:

13
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Slide #056 - Exercise #284 - Question #4.14

Is not Caesar our leader?

Is not Caesar

our leader

Complete Translation:

Slide #057 - Exercise #284 - Question # 4.15
Do not the barbarians also praise Caesar, do
they not fear him?

Do not the barbarians also praise

do they not fear him

Caesar

Complete Translation:

Slide #058 - Exercise #284 - Question #4.16

They will fight without a sure hope of victory.

They will fight

without a sure hope

of victory

Complete Translation:

Slide #059 - Exercise #284 - Question #4.17

They will not withstand your (pl) attack.

They will not withstand

your (pl) attack

Complete Translation:

Slide #060 - Exercise #284 - Question #4.18

They will yield. They will be routed.

They will yield

They will be routed

Complete Translation:

14
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Slide #061 - Exercise #284 - Question # 4.19
Your (pl) victory will be the glory of the Roman
Senate and People.

Your (pl) victory will be the glory

of the Roman Senate and People

Complete Translation:

Slide #062 - Exercise #286 - Question # 1

Quibuscum pugnavit Caesar?

Quibuscum

pugnavit Caesar

Complete Translation:

Slide #063 - Exercise #286 - Question # 2

Cui Galli obsideés dedérunt?

Cui Gallv

dedérunt

obsidés

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise #286 - Question # 3

Qur erant Caesaris socir?

Qui erant

Caesaris socil

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #286 - Question # 4
Legio sé barbaris non ostendit ut clam in castra

perveniret.

Legio sé non ostendit

barbaris

ut clam perveniret

in castra

Complete Translation:

15
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Slide #066 - Exercise #286 - Question # 5

Quis pldrimum apud Americanés nunc valet?

Quis plarimum nunc valet

apud Americanos

Complete Translation:

Slide #067 - Exercise #286 - Question # 6

Quis exercitum flimen tradaxit?

Quis exercitum traduixit

flimen

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise #286 - Question # 7
lata tradaxit ut in Italia cum Romanis bellum
gereret?

Quis exercitum traduixit

trans monteés altos et flimina lata

ut bellum gereret

in Italia cum Romanis

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #286 - Question # 8
Quis legem sanctam et llicem véritatis nobis
dedit?

Quis nobis dedit

legem sanctam et llicem véritatis

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #286 - Question # 9

Cui castra nostra ostendisti?

Cui ostendisti

castra nostra

Complete Translation:

16
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Slide #071 - Exercise #287 - Question # 1

To whom did you give the reward?

To whom

didst thou / did you give

the reward

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #072 - Exercise #287 - Question # 2

With whom were you?

With whom

wert thou / were you

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #073 - Exercise #287 - Question # 3

Whom did you see?

Whom

didst thou / did you see

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #074 - Exercise #287 - Question # 4

Whose courage do you praise?

Whose courage

dost thou / do you praise

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #075 - Exercise #287 - Question # 5

What do you seek?

What

dost thou / do you seek

Singular Translation:

Plural Translation:

17
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Slide #076 - Exercise #287 - Question # 6

What (things) did you hear?

What (things)

didst thou / did you hear

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #077 - Exercise #287 - Question # 7

What did he show you?

What

did he show thee / you

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #078 - Exercise #287 - Question # 8

Who came secretly into the camp?

Who

came secretly

into the camp

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #079 - Exercise #287 - Question # 9

Who are your allies?

Who

are thine / your allies

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #080 - Exercise #287 - Question # 10

For what are you prepared?

For what

art thou / are you prepared

Singular Translation:

Plural Translation:

18



Unit 7 - Lesson 25

Final Text Answer
Slide #081 - Exercise #287 - Question # 11

To whom did you send help?

To whom

didst thou / did you send help

Singular Translation:

Plural Translation:

Slide #082 - Exercise #288 - Question # 1
Washington1, a brave and noble man whose
courage we all keep in memory, was the
American general in our first war.

Washingtonl, a brave and noble man

whose courage

we all keep in memory

was the American general

in our first war

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #288 - Question # 2

He led the troops across the river Delawarel to
conquer the Germans2 who were in the
British3 army.

He led the troops

across the river Delawarel

to conquer the Germans2

who were

in the British3 army

Complete Translation:

Slide #084 - Exercise #288 - Question # 3
It was night. The soldiers were neither seen nor
heard by the enemy.

It was night

The soldiers were neither seen nor heard

by the enemy

Complete Translation:

19
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Slide #085 - Exercise #288 - Question # 4

enemy.

Thus he swiftly and easily conquered

the enemy

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #288 - Question # 5
We shall all praise Washington's plan and his
courage, shall we not?

We shall all praise, shall we not

Washington's plan and his courage

Complete Translation:

Slide #087 - Exercise #288a - Question # 1

Quis fuit Washingtonius?

CompleteTranslation:

Answer: Washington was the American
commander-in-chief.

Slide #088 - Exercise #288a - Question # 2

Qui eum laudant?

CompleteTranslation:

Answer: All Americans praise him.

Slide #089 - Exercise #288a - Question # 3

Quibuscum bellum gessit?

CompleteTranslation:

Answer: He waged war with the British army.

Slide #090 - Exercise #288a - Question # 4

Cernébanturne éjus milités ab hostibus?

CompleteTranslation:

Answer: His soldiers were not (being) seen by
the enemy.

Slide #091 - Exercise #288a - Question # 5

Quos vicit Washingtonius?

CompleteTranslation:

Answer: Washington conquered the Germans
who were in the British army.

20
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Slide #092 - Exercise #291 - Question # 1

Propter quas injarias nos bellum cum
Japonibus gessimus?

Propter quas injurias

Answer

nos bellum gessimus

cum Japonibus

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #291 - Question # 2

Quis nuntius, quem omnés memoria tenémus,
per oppida contendit ut omnés adventum
Britannorum exspectarent?

Quis nuntius, quem omnés memoria tenémus

per oppida contendit

ut omnés exspectarent

adventum Britannorum

Complete Translation:

Slide #094 - Exercise #291 - Question # 3

Quis imperator Americanus trans flimen quod
Delaware vocamus exercitum tradixit ut ad
castra hostium clam perveniret?

Quis imperator Americanus

trans flimen exercitum tradaxit

quod Delaware vocamus

ut clam perveniret

ad castra hostium

Complete Translation:

Slide #095 - Exercise #291 - Question # 4

auxilium quod in primé nostroé bello ad nos
misit?

Cui genti

gratias Americani égimus

propter auxilium

quod ad nos misit

in prim6 nostro bello

Complete Translation:

21




Unit 7 - Lesson 25

Final Text Answer

Slide #096 - Exercise #291 - Question # 5
Quis dux copias nostras in Bataan déduixit quo

didtius cum Japonibus pugnaret?

Quis dux

copias nostras deduxit

in Bataan

quo diditius pugnaret

cum Japonibus

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #291 - Question # 6
In quo bello hostés urbem Washington

incendeérunt?

In quo bello

hostés incendérunt

urbem Washington

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise #291 - Question # 7

appellavérunt?

Quem ducem

milités appellavérunt

Stonewall

Complete Translation:

Slide #099 - Exercise #291 - Question # 8
Qui Galli primi vidérunt flimen quod
Mississippi vocamus?

Qurt Gallr

primi vidérunt flimen

quod vocamus

Mississippi

Complete Translation:

22



Unit 7 - Lesson 25

Final Text Answer
Slide #100 - Exercise #292 - Question # 1.1

Augustus primus imperdtor2 Rémanus fuit.

Augustus fuit

primus imperator2 Romanus

Complete Translation:

Slide #101 - Exercise #292 - Question # 1.2
Augustus autem non réegem sed principem sé

vocavit, nam Rémani némen régis timuérunt.

Augustus autem non réegem sé vocavit

sed principem

nam Romant timuérunt

nomen régis

Complete Translation:

Slide #102 - Exercise #292 - Question # 2.1
Omneés Americani Washingtonium "Patrem

Patrize“1 appellavérunt.

Omnés Americant appellavérunt

Washingtonium "Patrem Patrize“1

Complete Translation:

Slide #103 - Exercise #292 - Question # 2.2
Washingtonius enim civitatem nostram

défendit atque conservavit sicut patreés filios
défendunt atque conservant.
Washingtonius enim défendit atque
conservavit

civitatem nostram

sicut patrés défendunt atque conservant

filios

Complete Translation:

Slide #104 - Exercise #292 - Question # 3
Réx et imperator Germanorum sé "Caesarem*2
appellavit.

Réx et imperator Germanorum

sé "Caesarem”“2 appellavit

Complete Translation:

23
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Slide #105 - Exercise #292a - Question # 1

Quo némine Augustus sé vocavit?

CompleteTranslation:
Answer: Augustus called himself by the name
of chief.

Slide #106 - Exercise #292a - Question # 2
Quo némine Americani Washingtonium
appellavérunt?

CompleteTranslation:
Answer: The Americans called Washington the
Father of His Country.

Slide #107 - Exercise #292a - Question # 3

Quis réx "Caesarem" sé appellavit?

CompleteTranslation:

"Caesar."

Slide #108 - Reading #18 - Question # 1

Legatus: Quis es? Unde vénisti?

Quis es

Unde veénistt

Complete Translation:

Slide #109 - Reading #18 - Question # 2

Gallus: Non cognévi.

NOn cognovi.

Complete Translation:

Slide #110 - Reading #18 - Question # 3

es?

Ha! Non cognovisti!

Nonne ta Gallus es?

Complete Translation:

Slide #111 - Reading #18 - Question # 4

Gallus: Non cognévi.

NOn cognovi.

Complete Translation:

24
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Slide #112 - Reading #18 - Question # 5
Legatus: Ubi sunt copiee vestrae? Quri sunt socii
vestri?

Ubi sunt copiae vestrae?

Qurt sunt socit vestri?

Complete Translation:

Slide #113 - Reading #18 - Question # 6

Gallus: Non cognévi.

NOn cognovi.

Complete Translation:

Slide #114 - Reading #18 - Question # 7
Legatus: Tad ad mortem ddcéris! Num ad
mortem paratus es?

Ta ad mortem dicéris!

Num ad mortem paratus es?

Complete Translation:

Slide #115 - Reading #18 - Question # 8
Gallus: Ita. Ad mortem paratus sum. Ea quae
petis non tibi ostendam.

Ita. Ad mortem paratus sum.

Ea quae petis non tibi ostendam.

Complete Translation:

Slide #116 - Reading #18 - Question # 9
Legatus: Id dit sustinébis, nam ad mortem
paratus es.

Id dia sustinébis

nam ad mortem paratus es

Complete Translation:

Slide #117 - Reading #18 - Question # 10

Gallus: Eheu! Eheu! Eheu!3

Eheu! Eheu! Eheu!

Complete Translation:

25



Unit 7 - Lesson 25

Final Text Answer

Slide #118 - Reading #18 - Question # 11
Legatus: Quid? Num times? Nonne fortis es?

Nénne ad mortem paratus?

Quid? Num timeés?

Nonne fortis es?

Nonne ad mortem paratus?

Complete Translation:

Slide #119 - Reading #18 - Question # 12

Legatus: Itaque nunc ad mortem ddcéris.

Itaque nunc dlicéris

ad mortem

Complete Translation:

Slide #120 - Reading #18 - Question # 13

Gallus: Eheu! Eheu! Non! Nén!

Eheu! Eheu!

Non! Non!

Complete Translation:

Slide #121 - Reading #18 - Question # 14

Legatus: Quid est? Num cognovisti?

Quid est?

Num cognovisti?

Complete Translation:

Slide #122 - Reading #18 - Question # 15

Gallus: Cognovi.

Cognovi.

Complete Translation:
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Slide #123 - Reading #18 - Question # 16
Legatus: Quis pliarimum apud genteés vestras
valet? Quem principem et ducem vocatis?

Quis plarimum valet

apud gentés vestras

Quem vocatis

principem et ducem

Complete Translation:

Slide #124 - Reading #18 - Question # 17

Gallus: Ambiorigem1 et Catuvulcum?2.

Ambiorigem et Catuvulcum

Complete Translation:

Slide #125 - Reading #18 - Question # 18

Legatus: Qui sunt socii gentis tuae?

Qui sunt socit

gentis tuae

Complete Translation:

Slide #126 - Reading #18 - Question # 19

Gallus: Omnés Gallize gentés atque Germani.

Omneés Galliz gentés

atque Germani

Complete Translation:

Slide #127 - Reading #18 - Question # 20

Legatus: Germani!

Germant!

Complete Translation:
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Slide #128 - Reading #18 - Question # 21
tradicunt et celeriter in finés nostros

pervenient.

Ita est!

Copias tradicunt

trans flimen Rhénum

et celeriter pervenient

in finés nostros

Complete Translation:

Slide #129 - Reading #18 - Question # 22

Legatus: Ubi nunc sunt copiee vestrae?

Ubi nunc

sunt copize vestrae

Complete Translation:

Slide #130 - Reading #18 - Question # 23

Gallus: In silvis ad flimen castra posuérunt.

castra posuérunt

In silvis ad flimen

Complete Translation:

Slide #131 - Reading #18 - Question # 24
Legatus: Num copiam friimenti habent? Omnia
frimenta quee in agris erant incendimus atque
magna copia in hiberna portata est.

Num copiam frimenti habent?

incendimus

Omnia frimenta qua in agris erant

atque magna copia portata est

in hiberna

Complete Translation:
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Final Text Answer

Slide #132 - Reading #18 - Question # 25
Gallus: Ita. Magnam cépiam habent. Socii inter
sé obsidés dedérunt et ad nés frimentum
misérunt.

Ita. Magnam copiam habent.

Socil inter sé obsidés dedérunt

et frimentum misérunt

ad nos

Complete Translation:

Slide #133 - Reading #18 - Question # 26
Gallus: Habent etiam copiam armérum et
telorum.

Habent etiam

copiam armorum et télorum

Complete Translation:

Slide #134 - Reading #18 - Question # 27
Gallus: Nam expugnavimus hiberna Romana
quee in finibus nostris posita erant.

Nam expugnavimus hiberna Romana

quee posita erant

in finibus nostris

Complete Translation:

Slide #135 - Reading #18 - Question # 28
Legatus: Quid? Num hiberna Rémana
expugnavistis? Quee castra? Num castra
Romana expugnavistis?

Quid?

Num expugnavistis

hiberna Romana

Quee castra

Num expugnavistis

castra Romana

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #136 - Reading #18 - Question # 29

Gallus: Expugnavimus. Magna fuit caedés.

Expugnavimus

Magna fuit ceedeés

Complete Translation:

Slide #137 - Reading #18 - Question # 30
Legatus: Per deds immortalés!3 Propter

injarids agroés vestros vastabimus; oppida
incendémus; matrés et patrés et pueros

Per deos immortalées

Propter injurias

agros vestros vastabimus

oppida incendémus

matrés et patrés et pueros occidémus

Complete Translation:

Slide #138 - Reading #18 - Question # 31
Gallus: Milités nostri etiam ad bellum paratr
sunt. EGs non vincetis.

Milités nostri etiam

parati sunt

ad bellum

EGs non vincétis

Complete Translation:

Slide #139 - Reading #18 - Question # 32
Legatus: Cir hiberna expugnavistis? Nonne
pax et amicitia fuit inter gentés vestras et

Populum Rémanum?

Cur expugnavistis

hiberna

Nonne pax et amicitia fuit

inter gentes vestras

et Populum Romanum

Complete Translation:
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Final Text

Slide #140 - Reading #18 - Question # 33

Gallus: Ita, sed Romanos timémus. Semper
frimentum petunt; arma petunt; servos
petunt; obsideés petunt.

Ita, sed ROmanos timémus

Answer

Semper frimentum petunt

arma petunt

servos petunt

obsidés petunt

Complete Translation:

Slide #141 - Reading #18 - Question # 34

Gallus: Imperir et belli semper sunt cupidr.

semper sunt cupidi

Imperit et belll

Complete Translation:

Slide #142 - Reading #18 - Question # 35

défendimus.

Gallus: Vitas nostras et civitatés nostras liberas

defendimus

Vitas nostras

et civitates nostras liberas

Complete Translation:

Slide #143 - Reading #18 - Question # 36

mansistis, vos omnés occidémini!

Legatus: Quod in fidé cum Populé R6mano nén

Quod in fidé non mansistis

cum Populo Romano

vOs omneés occidémint

Complete Translation:
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Final Text

Slide #144 - Reading #18 - Question # 37

Legatus: Et ta primus ad mortem ddcéris.
Statim ad mortem!

Et tl primus diceéris

Answer

ad mortem

Statim ad mortem

Complete Translation:
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